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REDEPLOYMENT
OF UNCIVPOL

Due to various strength in-
reases and reductions within
e of the police contingents
e Force Commander has ap-
‘proved a redeployment of the
‘Uncivpol detachments. This
Was completed last week.

~ Chief Inspector H. Petersen,
Substation  Commander = at
eros, Colonel H. Wagner,
ommanding Officer Austrian
olice Contingent, Superinten-
ant V Vogt, Danish Police
Ommander, and Lieutenant
Colonel N. K. Noergaard,
. Contingent Commander Dan.
~con, (left to right), are pictu-
} after the handover at
@& Lefka District from AUST-
¥ CIVPOL to DANCIVPOL,
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Beating of Retreat

The Pipes, Bugles and
Drums Band of the 1st Bat-
talion The Royal Irish
Rangers (27th (Inniskil-
ling) 83rd and 87th) who
last week replaced 1 GOR-
DONS in the Limassol Zone
will on Saturday 20th No-
vember perform the ceremo-
ny of “Beating of the Re-
treat” on the Battalion
Parade Ground, at Polemi-
dhia Camp commencing at
1200 hrs. An invitation is
extended to members of
UNFICYP to come along
and share the ceremony —
a cead mile failte (one
hundred thousand welco-
mes) will be extended to
all. After the Retreat the
Junior Ranks Club will be
open and refreshments will
be available,
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Force Commander Visits

Last week, the Force Com-

mander, Major General
Prem Chand, paid his

D.
first

=

Wednesday

17th November
1971

(7]
=
®
=3
o
©
=

official visit to the new Swe-
dish Contingent serving in the
Famagusta, District,

The Force Commander wasg
met by the Contingent Com-
mander, Lieutenant Colonel TI.
Bondeson, and after a short
briefing at Op Chatos he tou-
red some of the Swedish OPs.

The General is seen speaking
to one of the Swedish soldiers
at OP Trypimeni. Behind the
Force Commander is Lieute-
nant Colonel I. Bondeson,

VISIT BY GOLONEL
GOMMANDANT
RCT

Major General Stainforth
inspects the Quarter-Guard
on his arriva] at 8 Squadron
RCT. Left Major P. Palmer,
Officer Commanding 8 Squa-
dron, Members of the guard
are (left to right) Drivers
Thompson, Cooper and Harvey.
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@®Optimisme trods tunge byrder.

ROTATION

Ja, s4 er de her. Blege, men
fattede fyrer de det ene spergsmal af
efter det andet. Bukser legges ind
og ud og op og ned, der syes mar-
ker pa skjorter og anskaffes Dancon
belter. Men ak, man ligner til
forveksling en NY Dancon-kriger,
FAT MOD!! Om et par maneder
er der mere styr pa tingene, og

Sa gik det halve ar for Dancon femten,

vi har da egentlig haft det rart

med kammeratskab speg og sk @mten,

nu gar det ‘‘skrit op’’ meget snart,

dog har vi endnu ikke mistet gejsten,

med nzven har vi stadig halvvejs fat,

det skylder vi da ‘‘pinky-holdet’’ seksten,

thi vi kan stadig i det fjerne huske at,

det varer lidt for der er skred i ‘‘skarnet”’

vi ansker DANCON XVI held med ““barnet’’!!

Som medskribent i Blue Beret jeg takker

dens redakter, med hvem jeg alt var enig.

Fra denne side ud vi sammen bakker,

“ANTENNE NICHUM”’ samt hans STAVROMEN]!!

FAMILIE-
FLY

Som omtalt i en velferdsmed-
delelse, er man allerede i fuld gang
med planlegningen af familiefly i
jule-og nytarsperioden.

Velferdstjenesten vil i lighed med
tidligere forsege at lave tre rejse-
muligheder hver vej, og den forelo-
bige plan gaar ud pa, at flyene
skal ankomme til Nicosia 18 og 28.
december samt 6/7. januar, og der
er afgang til Kebenhavn ca. en time
efter ankomsten til Cypern. De
ngjagtige tider er endnu ikke fast-
Jagt.

Interesserede skal skrive sig pa
de udsendte lister, som skal re-
turneres til Velferdskontoret senest
20. november.

inden man har set sig om, skal man
til at sege om gengangertjeneste.

Nar dette udkommer, er det
Dancon XVI, der har skoene pa.
Det  har foranlediget redaktionen
til nok en gang at bgje benet pa
STAVROMENI, der under grad
og tenders gnidslen har berstet
nedenstaende af':

@®Hvad i alverden er det for en
storrelse ?

REDAKT @ R-
SKIFTE

Undertegnede overlader herved
redakterhvervet til DANCON XVI
og takker mit redaktionsmedlem,
PRLT Varsted, for udvist dad.
STAVROMENI (ham med den
store depottud midt i resonnans-
kassen) har veret til megen (knz)
skade, sa jeg vil enske DANCON
XVI held og lykke og habe, at I far
rettet SKADEN op.

DANGON NYT

®Vi ska’ nok klare den!!!
<

@KN Larsen viser rundt i lejren.

¥

<«

%l
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Stridsskjutning i Goshi
imponerade vid FC-besok

Ingen tvekan om att Force Commander, generalmajor D. Prem Chand
blev imponerad av den nya svenska bataljonen, d4 han i forra veckan be-
sokte sdvil Carl Gustav Camp som ett par av vara OP:n. Dagen till dra
hade vi ocksa stridsskjutningar nere i Goshi-oknen och dir ovade ‘‘de
blagule’” sa att generalmajoren bley ordentligt dammig.

Véar kontingentchef som hela
tiden foljde med FC under hans
visitation beklagade att det belv
sa smutsigt i Goshi.

—Det gor absolut ingenting,
svarade Prem Chand. Att vara
med vid dvningar och bli dammig
dr en del av mitt jobb.

Generalen var vidare mycket
imponerad Over 47-ans brillianta
engelska. Det var endast vid ett
fatal tillfdllen i pratstunderna med
bataljonens mdn som kontingent-
chefen fick rycka in och formulera.

I Svenska FN-bat 47 C;s forsta

~ fotbollsmatch inkasserades ocksa

n forsta segern. Bataljonen ha-

“de inbjudits att méta FINCON’s

g och representerades av 4:e plu-

- 1on p4 ett hedersamt sitt, Matchen

~ spelades

pa torsdagseftermiddagen
pé planen i Old City, och
na blev 3-1 till 4:e pluton.

den 11/11
utsiffror;

Prem Chands besok borjade vid
OP:t iChatos. Dit anlinde han
med helikopter. Dir motte kon-
tingentchefen Ingemar Bondeson.
Sedan chefen for tredje pluton It
Jagberger och info-chefen mj And-
reasson gett en ldgesorientering
akte samtliga upp till Trypimeni.

Strax efter landningen intriffde
en liten malor vilken blev ett fest-
ligt inslag i FC:s besokardag. Ett
par man ur tredje pluton som assi-
sterat vid landningen stod kvar vid
helikoptern da FC férst hoppade ut
ikladd byxor och tréja och inte alls
sa guldprudd som man ofta riknar
med att en general skall vara.

Prem Chand gick fram till nir-
maste man som var bilférare Bror
Wallén fran Eskilstuna och sade
“Good Morning”. Wallén som
rdknade med att det var en av heli-
kopterforarna som kom fram till
honom svarade:

—Tjenare pa dig. Trevligt att
tréffas.

Och sa skadade de bada hand
bdsta gemenskap. Var kontingent-
chef som hdllit pa att trilla bak-
ldnges av forvaning aterfick snabbt
balansen ‘och besoket fortsatte som
planerat.

SWEDCON NEWS

Swedish Forces Photos

o FORSTA FOTBOLLSSEGERN

Malgorare i det svenska laget var
Lars Ohman (1) och Bo Jdnsson
(2). Dessa bada bor ha stora chan-
ser att fa spela i bataljonslaget i
fortsattningen. Nista match mot
FINCON kommer att ga i Nicosia
och da tanker finnarna ta revansch.
Nu far vi vl se hur det blir med den
saken.

Efter visitationen pa CGC och
briefing gick farden vidare med he-

likopter till Goshi. Tydligen belv
just detta inslag i FC:s program
ndgot som sirskilt uppskattades.
Generalen f6ljde dvningarna med
stort intresse.

FC:s program slutade i Goshi.
Han akte dérifran vidare till HQ
utanfér” Nicosia. Bataljonens 6v-
ngar i Goshi slutade emellertid
inte med detta. Stridsskjutnin-
garna didr bjod pa en hel del dver-
raskningar men trots allt genom-
fordes programmet pa ett rivigt
sdtt.

Bland  &verraskningarna kan
ndmnas att matbilen en dag kom

alltfor sent och 6vningsstyrkan
hade da limnad oknen. Det blev
ddrfor utspisning ldngs vigen.

Vidare havererade inte mindre #n
tre kp-bilar vid den andra dagens
Ovningar.

BILDERNA: Overst talar FC till
de svenska mannarna efter genom-
ford forevisningsévning i Goshi.
T.v. om FC kontingentchef Inge-
mar Bondeson. Nedtill upprit-
haller chefen for fjirde pluton, for-
valtare Wide Qwick, radioforbin-
delse under Goshi-6vningen. Ra-
diobédrare dr Hans Arvling. Bil-

den till vanster fran FC:s och Bror
Walléns avslappnade samtal i Try-
pimeni.

PERSONAL
UR ANDRA PULT
VAKTADE HQ

S& har de forsta mannarna ur
bat 47 provat pa hur det kinns att
g4 HQ-vakt. En styrka pa 20 man
ur andra pluton under ledning av It
Ahlenbédck var under veckan 1-8
november stationerad dels vid FN-s
HQ och dels vid Nicosias flygplats.
Vaktgédngen avverkades utan nagra
storre problem. P& slutet var det
dock ingen tvekan om att grabbar-
na sag fram mot att &aterférenas
med kollegorna pA CGC. Bilden
till védnster dr hidmtad fran sjilva
avlosningen d& svenskarna efter-
trddde irldandarna -omtalade av oss
bl a for sin sirpriaglade marsch.
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VISIT OF FORGE
COMMANDER
TO LARNAGA
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1st BATTALION ROYAL IRISH
RANGERS

1st Battalion The Royal Irish Rangers have now taken
over the duties of the British Battalion in the United Nations
Force from lst Battalion The Gordon Highlanders, who have
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returned to Fort George, Inverness, Scotland.

The Royal Irish Rangers,
commanded by Lieutenant Co-
lonel M.N.S. McCord, MGC,,
flew from Germany last week
in RAF aircraft making the
non stop journey from Guters-
loh in about 5 hours. From
the moment of their arrival
all ranks have been getting
fully acclimatised. Their task is
entirely new and a complete
contrast to their role in Ger-
many. Before they departed,
the Gordon Highlanders arran-

ged a most comprehensive and
detailed handover programme
which ensured that the in-
coming Rangers were fully
briefed.

Residents of Limassol who
have got used to the sound of
the Gordon’s bagpipes will be
pleased to know that the
Royal Irish Rangers have
brought their pipe and drum
band with them.

UNFICYP  welcomes the
Royal Irish Rangers.

® Men of the 1st Battalion the Gordon Highlanders board a

DISTRICT

The Force Commander, Ma-
jor Gemeral D. Prem Chand,
visited Larnaca District on
Friday 4th November. He was
accompanied by his ADC,
Captain R.K. Ahonen, and by
the Irish Liaison Officer, Com-
mandant D. Auliffe.

Having been met on arrival
at Zyyi by the Officer Com-

manding 21 Infantry Group,

VC 10 at RAF Akrotiri en route for Lossiemouth and Fort
the Force Commander inspect-

George at the end of their tour of duty with UNFICYP.

® The Guard of Honour is seen here awaiting the arrival of the Force Commander,

“SHOULD AULD
AGQUAINTANCE”

The Force Commander re-
newed acquaintance in Zyyi
with some of the Irish Offi-
cers who served under his com-
mand in the Congo in the
early sixties. Major General
D. Prem Chand was Officer
Commanding the Katanga
Command, :

Among the units then under
his command were the Irish
36, 37 and 38 Battalions. Pic-
tured below with the Force
Commander are 4 officers for-
merly of those battalions who
are now serving with 21 In-
fantry Group; Lieutenant Co-
lone]l W. Callaghan, the Offi
cer Commanding; Comman-
dant D. Sheenan, Senior Medi-
cal Officer; Commandant P.
Liddy, Legal Officer, and Com.
mandant R. McIntyre, Dis-
trict Economics Officer.

® Lieutenant Colonel M.N.S. McCord says farewell to
Lieutenant Colonel J.R.A. MacMillan at Akrotiri on 6th No-
vember, after his battalion assumed responsibility for the
British Battalion in UNFICYP. In the background and playing
Lieutenant Colonel MacMillan into his aircraft are Bugler Gir-
van of the Royal Irish Rangers and Piper Kelly of the Gordon ® Lance Corporal Bloomer of the Admin Pioneers puts
Highlanders. Hidden is piper Crawford of the Royal Irish the finishing touches to a new unit sign board for the Royal
Rangers. Irish Rangers at Paphos.

“HANDOVER” - “TAKEOVER”

8
BRITCON NEWS

® The Force Commander ex-
changes a few words with
members of the Ircon Pipe
Band. The band, under the
- ¢ommand of Sergeant Walter
O'Sullivan, played a selection
of Irish airs during the in-
Spection of the Guard of Ho-
nour. Sergeant O’Sullivan is
no stranger to playing on this
big occasion as this is his
‘hinth tour of duty overseas as
a Pipe Major.

' IRCON
[ NEWS

BN

® ‘How many spear guns
should there be”? says Colour
Sergeant Pogue of the Royal
Irish Rangers. The Colour Ser-
geant and his storeman Lance
Corporal Glass arrived with
the Advance Party from Ger-
many to take over Training
Company’s stores.

® Sergeant Freddy Armstrong and Cor-

® Being briefed on the training facilities

ed g Guard of Honour drawn

M HQ Company and under

g CoOmmand of Lieutenant

x tl-le‘ gl\.lfi‘ley. He later visited
e ; . s Y

Sy Companies where he ® (Left to Right) Lieutenant Colonel W. Callaghan, Commandant D. Sheenan

riefe i 3 &
‘ ,SPOIlsibil?ty?n their areas of Force Commander, Commandant P. Liddy and Commandant R, Mc Intyre.

available in the Limassol Area is Major Mark poral Dave Creswell of the Quartermastel's

Department issue blue berets and cravats “
at PO

Scott of the Royal Irish Rangers. Briefing

him is Captain Alistair Cumming, the out- Ranger M. Bradshaw on his arrival

going Training Company Commander. lemidhia Camp.
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L’AUMONIER GOMMANDANT VISITE CHYPRE

G
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® Le Colonel Raoul Poirier aumonier Commandant pour
la Force Mobile, et le Pére Xavier, un prétre Franciscain de
I’ église de “Paphos Gate’s” entretiennent avec le soldat J. T
Mc Kenna au poste d’observation des Nations Unies a “Paphos:
Gate”. Le Colonel Poirier a visité le Contingent Canadien la
semaine derniére.

INSTALLATION
D'UN NOUVEAU
CABLE

TELEPHONIQUE

Le peloton de transmission
du 2 R22eR assisté de quelques
membres d'une troupe de ligne
de la base de Kingston a été
trés occupé durant les dernié-
\ res semaines a poser dix milles
de céble téléphonique dans Ni-
cosie. Ce cable remplacera les
multiples lignes simples qui
existaient auparavant. Cette
nouvelle ligne présentera le
double avantage de prendre
beaucoup moins de place sur
les poteaux, tout en minimi-
sant les dangers de bris qui
pourraient subvenir, Ce pro-
Jet devait etre realisé au
cours des trois derniéres se-
maines,

o

® Le Lieutenant Colonel G.H.J. Lessard Commandant
du 2 R_ZZeR présente une plaque souvenir (R22eR) a Y inspec-
tel’ll" V}ggo Fogt de la Force de Police Civile Danoise en ap-
préciation du travail accompli a Chypre avec les ca.nadienle
La_pol}ce danoise a travaillé avec les canadiens depuis 1976
mais, a cause du redéploiement des forces de Police sur I’ lle
a été remplacée par la police autrichienne. f

GANGON NEWS

Canadian Forces Photus

GOMMENT
SE FAIRE
DES AMIS

Le soldat Gérald Bélec natif
de Mont-Laurier prend quel-
que minutes de son temps pour
faire plus ample connaissance
avec un fermier; ceci se passe
a proximité d'un poste d'ob-
servation des Nations Unies
dans la ville de Nicosie. L&
soldat Bélec est présentement
a Chypre avec le 2 R22eR.

@
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CONVOYMIEHEN PAIVA

Kakkonen tassd ykkonen, saatte ensimmiisen, kuuntelen.
i ykkonen, “‘serkkupoikia tulossa’’, kuuntelen.

Tissd alkua Convoyn ldhdolle.
tetaan alkuvalmistelut Nicosian ‘‘Check pointilla’’.
jokainen suomalainen YK-mieshin sen tietii.
ppanian erikoisjoukkue, joka suorittaa piivittiisend tyoniin
kuljettamista Nicosian ja Kyrenian vililld, seki pédinvastoin.
tehtiivini voidaan pitié liikenteen ohjaamista ja YK:n muka-

eyskokeilu kuuntelen.
{tetaan ja suorl
on Convoy ? No,
ykkoskom
w“ueen ey
Convoyn paa

Kolmonen
Sirkat tidssd Esteri
Radiot tarkas-
Miki
Se on

naolon piyttamisti. Convoyta ajavat suomalaiset, itdvaltalaiset ja tans-

kalaiset.

Silminilona ennen lihtod Nicosiasta ovat erdin “Check pointin®’

lihelli olevan baarinomistajan neljd sirkedsilmiisti tytirtd, jotka saavat
nimensi kahvin vahvuuden ja makeuden mukaan aina péivittdin.

Esteri tdssd ykkonen civilian po-
liisit liikeelld, kuuntelen. Esteri,
selvi kuulemiin. Niin tapahtuu
conyoyn ldhtd Nicosian +*Check
pointilta™ kohti Kyreniaa. Par-
haassa convoyssd saattaa _ollu jopa
330 autoa, jolloin letkan pituudeksi
saattaa muodostua jopa kymme-
penkin mailia. Tdmid jo vaatii
miehiltdi ammattitaitoa. Convoy
on jaettu pddasiassa kahteen osaan,
nopeaan ja hitaaseen. Toisinaan

on mukana myOs Special escort,
joka on sellainen osa, jos joku
" ajoneuvo on vaurion tai muun vas-
taavan vuoksi jadnyt muista jilke-
en. Jos convoyn edessd ajaa sitd
hitaampi ajoneuvo, se

pyritdan

| N %

“Lyyti 1, tissid Esteri, Lihestym-
me kylidd, kuuntelen. “‘Esteri tiissi
Lyyti 1, timi selvii, kuulemiin.”’
Kuvassamme jiiik Uitto keskustelee
Esterin kanssa.

poistamaan tien sivuun Civilian
poliisin tai Esterin toimesta, jollei
se jad sinne, pitdd Sirkka 1 huolen
siitd, ettd se varmasti sielld pysyy.
Kyldmiehet ovat osa 1 JK:n
saattuetoimintaa. Heidédn tehtdva-
nddn onvalvoakylissd, ettei vastaan-
tulevaa liikennettd synny, koska
kylien kadut ovat kapeita. Toisi-
naan on joukossa autoilijoita, jotka
omien kiireidensd vuoksi eivit ai-
na malta odottaa, vaan pyrkivit
rikkomaan ohjeita. Heitd varten
on kyldmiehilldi omat toimintaoh-
jeet. Bellapais'n tiehaarassa val-
vovat 2 JK :n miehet, ettei yksikddn
Nicosiasta tulevan convoyn muka-
na oleva auto pddse kddntymddn
sinne, silld kaikkien on ajettava
Kyrenian ‘‘ckeck pointille™.
Convoy miehen tyo on toisinaan
hermoillekdypédd, varsinkin silloin,
kun vauhti on epidtasainen tai jou-
dutaan usein poistamaan toiseen
osapuoleen kuuluva, turistien tai
YK-ajoneuvo pois saattueesta. Sirk-
ka 6, Heinédsirkka, Kyldn kaunein
ja Paskanaama ovat convoymies-
temme lempitytt6jd matkan varrel-
la. Convoymiehen silmd kdédntyy
myos herkidsti seuraamaan kauniin
naisen liikkeitd ja turistia, turistit
kun kuuluvat osana saattueeseen.
Convoyn viliaikoina pistdydytddn
Kyreniassa Jasminen tai Georgen
baarissa, joissa on mukava rentou-
tua kahvikupin tai virvokelasin
ddressd ja jutella mukavia. Con-
voyn autot ovat myos nimeltddn
tyttojd, joka ilman muuta kuuluu
asiaan. Esteri, Sirkka 1,2,3,4 ja
Lyyti 1 ja 2. Aina kun nimipédiva
jonkin tyton kohdalle sattuu, juo-
daan nimipdivdkahvit kunkin tyton
konepellin pdélld Nicosian “Check
pointilla™. Téamaan lisdksi tytot
luonnollisesti kukitetaan juhlapdi-
vin kunniaksi. Aamu kuudesta,
ilta kuuteen on convoymiehen tyo-

YAVASLA

Liput hulmuten saapuvat Convoy’’ lantikat’’> Chek Pointille.

CAUTION UN CONVEY
- APPROACHING ¢
YAVASLA HR KONVOYL . |

Convoy saapumassa Esterin johdolla Nicosian Chek Pointille.

pdivd. Se on aika jonka hdn jou-
tuu olemaan hommassa Kkiinni,
satoi tai paistoi. Vilissd olevat
vapaahetket hénelle mielellddn
suo, tosiasiassa eivdt nekddn
aina  ole vapaahetkida, vaan
on radioliikenneharjoittelua  ja
Stop merkkien néyttoharjoitusta.
Convoymiehen pdivd pitda sisdl-
l44n monenlaisia tapahtumia. Saat-
taa sattua hauskoja juttuja, joista
riittid kivaa tarinaa vield illallakin.
Toisinaan taas pitdd pystyd vaati-
viinkin suorituksiin, joissa kuljet-
taja ja radisti joutuvat panemaan
parastaan. Saattaa tapahtua on-

I OS? Convoy-joukkueesta ryhmittiiytyeeni autojensa konepellin piiille. Kuvassamme alarivissa vasem-
ml‘;i:? _9“.(.9?_!!.6 jadk Mustonen, jiik Takala, alik Kaarretkoski, alik Kumpunen, Itn Humina, jiidk Kuikka,
IVIs§a jaik Uitto, jaik Huuskonen, jiik Keski-Jaskari, jiik Liimatainen, alik Aho, jiik Ikildinen, ja
Jadk Heinonen.

FINCON NEWS

nettomuuksia tai muuta vastaavaa.
Kaikkeen pitdd convoymiehen olla
valmis ja tarvittaessa pystyd selke-
ddnitsendiseen toimintaan. Ei yksin
riitd, ettd miehet ovat kunnossa ja
hyvid, vaan autojen on myos sitd
oltava. Monesti pdivitauolla tai
illalla ndkee Neapoliksessa, kuinka
concoymies pitdd myOs hyvdi
huolta “tytostadn’ ja taytyy sanoa,
ettd tdllda hetkelld “‘tytot™ ovat
kunnossa. Téastd jo nidkee, ettei
convoymiehen ty6 ole pelkkdd
autolla ajamista, vaan monia eri
toimintoja sisdltyy tdmaédn tyopdii-
vddn. Ei ole yhtddn liioiteltua
sanoa, ettd convoymiehelld on va-
raa toisinaan olla jopa ylped tyos-
tddn, ei sithen joka kundi pysty.
Esteri ja Sirkat kotona, loppu.
KOPI-

Pastorin
virkistysmatka

Sunnuntaina 21 pdivinid mar-
raskuuta Kkiivetddn Troodos vuo-
riston korkeimmalle huipulle O-
lympos vuorelle. Matka jatkuu
kauniita vuoristoteiti Kykkon
luostariin ja Xeroksen kautta
palataan kotiin. Matkalle Lih-
detidin Kykkosta klo 10.
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OP RE-SUPPLY

Wednesday 17th Novembe,

Part of the normal tasking for 230 Squadron Royal Air
Force and the HQ UNFICYP Aviation Flight are the weekly
resupply flights to the “Observation Posts” manned by the
Finnish Contingent on the Kyrenia mountains.

The three platoons based at
Tjiklos Camp work a twenty
four day rotation system. One
platoon carries out duties in
the foothills below the Kyrenia

® The milk churns are
strapped securely to the Sioux
helicopter.

mountains, Another mans
the observation posts in the
mountains and the third re-
mains at Tjiklos Camp, where

@ Hilltop Observation Post
on the Kyrenia Mountain Ran-
ge, with the milk churns
stacked by the cookhouse
door. One non commissioned
officer and four soldiers man
this position.

it does basic training and ad-
ministration,

The resupply is carried out
normally by 230 Squadron and
takes place on Mondays, Wed-
nesdays and Fridays. This is
done by a Whirlwind helicop-
ter. On the occasions when the
Aviation Flight have the task
they use two Sioux helicopters.
The resupply takes approxi-
mately two hours.

The three posts which are
resupplied by air are Hilltop,
Martins Mound and Pileri, also
on occasions Saddle. The re-
supply contains fresh and tin-
ned rations, milk, water and of
course mail. Landing on the
small helicopter pads at the
posts can be a difficult ope-
ration as there are few safe
approach routes and the up
draughts of wind can create
havoc to the controls of a he-
licopter. The only time the re-
supply is not carried out is
when the posts are shrouded
by clouds,

® A Sioux helicopter comes
into Tjiklos Camp heli-pad to
collect the milk for the re-
supply to Hilltop OP,

® The pilot’s view of the
resupply as he comes in to
land at Tjiklos.
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ACCIDENTS —
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Week Ending
12 Nov 71 — 2

Same Period
Last Year = 6

Total This Year — 276

Same Period
Last Year — 304

Main Cause Of Acci-
dents This Week:

INATTENTION BY
DRIVER
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